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Êýñùóç ôçò Óõìöùíßáò ìåôáîý ôçò ÊõâÝñíçóçò ôçò Åë-
ëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôçò ÊõâÝñíçóçò ôçò Óõñéá-
êÞò ÁñáâéêÞò Äçìïêñáôßáò ãéá ôçí ðñïþèçóç êáé á-
ìïéâáßá ðñïóôáóßá ôùí åðåíäýóåùí.
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Åêäßäïìå ôïí áêüëïõèï íüìï ðïõ øÞöéóå ç ÂïõëÞ:

¢ñèñï ðñþôï

Êõñþíåôáé êáé Ý÷åé ôçí éó÷ý, ðïõ ïñßæåé ôï Üñèñï 28
ðáñ. 1 ôïõ ÓõíôÜãìáôïò, ç Óõìöùíßá ìåôáîý ôçò ÊõâÝñ-
íçóçò ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôçò ÊõâÝñíçóçò
ôçò ÓõñéáêÞò ÁñáâéêÞò Äçìïêñáôßáò ãéá ôçí ðñïþèçóç
êáé áìïéâáßá ðñïóôáóßá ôùí åðåíäýóåùí, ðïõ õðïãñÜ-
öçêå óôç Äáìáóêü óôéò 23 Öåâñïõáñßïõ 2003, ôçò ïðïß-
áò ôï êåßìåíï óå ðñùôüôõðï óôçí åëëçíéêÞ êáé áããëéêÞ
ãëþóóá Ý÷åé ùò åîÞò:
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ÁÑÁÂÉÊÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÃÉÁ ÔÇÍ ÐÑÏÙÈÇÓÇ ÊÁÉ ÁÌÏÉÂÁÉÁ ÐÑÏÓÔÁÓÉÁ
ÔÙÍ ÅÐÅÍÄÕÓÅÙÍ

Ç ÊõâÝñíçóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ç ÊõâÝñ-
íçóç ôçò ÓõñéáêÞò ÁñáâéêÞò Äçìïêñáôßáò,

Áðïêáëïýìåíåò åö� åîÞò «ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç»,
ÅÐÉÈÕÌÙÍÔÁÓ íá åíéó÷ýóïõí ôçí ïéêïíïìéêÞ ôïõò óõ-

íåñãáóßá ðñïò ôï áìïéâáßï üöåëïò ôùí äýï Êñáôþí óå
ìáêñï÷ñüíéá âÜóç,

Å×ÏÍÔÁÓ ùò óôü÷ï ôç äçìéïõñãßá åõíïúêþí óõíèçêþí
ãéá ôéò åðåíäýóåéò åðåíäõôþí ôïõ åíüò ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò, óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò,

ÁÍÁÃÍÙÑÉÆÏÍÔÁÓ üôé ç ðñïþèçóç êáé ðñïóôáóßá ôùí
åðåíäýóåùí, âÜóåé ôçò ðáñïýóçò Óõìöùíßáò, èá ôïíþ-
óåé ôçí ðñùôïâïõëßá óôïí ôïìÝá áõôü,

ÓÕÌÖÙÍÇÓÁÍ ÔÁ ÁÊÏËÏÕÈÁ:

ÁÑÈÑÏ 1
Ïñéóìïß

Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóçò Óõìöùíßáò:
1. «ÅðÝíäõóç» óçìáßíåé êÜèå åßäïõò ðåñéïõóéáêü óôïé-

÷åßï ðïõ åðåíäýåôáé áðü åðåíäõôÞ ôïõ åíüò Óõìâáëëï-
ìÝíïõ ÌÝñïõò óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò óýìöùíá ìå ôç íïìïèåóßá ôïõ ôåëåõôáßïõ êáé ðå-
ñéëáìâÜíåé åéäéêþôåñá, áëëÜ ü÷é áðïêëåéóôéêÜ:

á) êéíçôÞ êáé áêßíçôç éäéïêôçóßá êáé êÜèå åìðñÜãìáôï
äéêáßùìá üðùò äïõëåßåò, íïìÞ, õðïèÞêåò, åìðñÜãìáôåò
áóöÜëåéåò êáé åíÝ÷õñá,

â) ìåôï÷Ýò, åôáéñéêÜ ìåñßäéá, ïìïëïãßåò êáé êÜèå Üëëç
ìïñöÞ óõììåôï÷Þò óå åôáéñßá,

ã) ÷ñçìáôéêÝò áðáéôÞóåéò êáé êÜèå Üëëç óõìâáôéêÞ
áðáßôçóç ðïõ Ý÷åé ïéêïíïìéêÞ áîßá, êáèþò êáé äÜíåéá
óõíäåüìåíá ìå åðÝíäõóç,

ä) äéêáéþìáôá äéáíïçôéêÞò éäéïêôçóßáò,
å) ðáñá÷ùñÞóåéò äçìïóßïõ äéêáßïõ, ðåñéëáìâáíïìÝ-

íùí êáé ðáñá÷ùñÞóåùí ãéá Ýñåõíá, áíÜðôõîç, åîüñõîç Þ
åêìåôÜëëåõóç öõóéêþí ðüñùí, êáèþò êáé Üëëá äéêáéþ-
ìáôá âÜóåé íüìïõ, óõìâÜóåùò Þ áðïöÜóåùò äçìïóßáò
áñ÷Þò, óýìöùíá ìå ôï íüìï.

Åíäå÷üìåíç ìåôáâïëÞ ôïõ ôýðïõ ôçò åðÝíäõóçò ðïõ
Ý÷åé ðñáãìáôïðïéçèåß äåí ìåôáâÜëëåé ôï ÷áñáêôÞñá ôçò
ùò åðÝíäõóçò.

2. «Áðüäïóç» óçìáßíåé ôá Ýóïäá ðïõ áðïöÝñåé ìßá åðÝí-
äõóç êáé ðåñéëáìâÜíåé åéäéêþôåñá, áëëÜ ü÷é áðïêëåéóôéêÜ,
êÝñäç, ôüêïõò, ìåñßóìáôá, õðåñáîßá, äéêáéþìáôá ðíåõìá-
ôéêÞò êáé âéïìç÷áíéêÞò éäéïêôçóßáò êáé áìïéâÝò.

3. «ÅðåíäõôÞò» óçìáßíåé óå ó÷Ýóç ìå êÜèå Óõìâáëëü-
ìåíï ÌÝñïò:

á) öõóéêÜ ðñüóùðá ðïõ Ý÷ïõí ôçí éèáãÝíåéá ôïõ åí ëü-
ãù ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, óýìöùíá ìå ôç íïìïèåóßá
ôïõ,

â) íïìéêÜ ðñüóùðá êáé Üëëåò ïíôüôçôåò, ðåñéëáìâáíï-
ìÝíùí åôáéñéþí ðÜóçò öýóåùò ðïõ Ý÷ïõí óõóôáèåß Þ êáô�
Üëëïí ôñüðïí ëåéôïõñãïýí äåüíôùò óýìöùíá ìå ôç íï-
ìïèåóßá ôïõ åí ëüãù ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò êáé áóêïýí
ôçí ðñáãìáôéêÞ ïéêïíïìéêÞ ôïõò äñáóôçñéüôçôá óôï Ýäá-
öïò ôïõ éäßïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò.



ÁÑÈÑÏ 2
Ðåäßï åöáñìïãÞò

Ç ðáñïýóá óõìöùíßá åöáñìüæåôáé óå åðåíäýóåéò óôï
Ýäáöïò ôïõ åíüò ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, ðïõ Ý÷ïõí
ðñáãìáôïðïéçèåß óýìöùíá ìå ôç íïìïèåóßá ôïõ áðü åðåí-
äõôÝò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, ôüóï ðñéí üóï
êáé ìåôÜ ôç èÝóç ôçò óå éó÷ý. Ùóôüóï ç ðáñïýóá óõìöù-
íßá äåí åöáñìüæåôáé óå äéáöïñÝò ðïõ çãÝñèçóáí ðñéí áðü
ôç èÝóç ôçò óå éó÷ý.

Áðü ôçí ðñáãìáôïðïßçóÞ ôçò, êÜèå åðÝíäõóç õðüêåé-
ôáé óå üëïõò ôïõò ó÷åôéêïýò íüìïõò ôïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò óôï Ýäáöïò ôïõ ïðïßïõ Ý÷åé ðñáãìáôïðïéçèåß,
ôïõò åöáñìïóôÝïõò óôç óõãêåêñéìÝíç åðÝíäõóç.

ÁÑÈÑÏ 3
Ðñïþèçóç êáé ðñïóôáóßá ôùí åðåíäýóåùí

1. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ðñïùèåß, óôï Ýäáöüò
ôïõ, åðåíäýóåéò åðåíäõôþí ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò êáé êÜíåé äåêôÝò ôéò åðåíäýóåéò áõôÝò óýìöùíá
ìå ôç íïìïèåóßá ôïõ.

2. Åðåíäýóåéò êáé ç áðüäïóÞ ôïõò åðåíäõôþí Óõìâáë-
ëïìÝíïõ ÌÝñïõò áðïëáìâÜíïõí ðÜíôïôå, óôï Ýäáöïò
ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, äéêáßáò ìåôá÷åéñßóå-
ùò êáé ðëÞñïõò ðñïóôáóßáò êáé áóöáëåßáò.

ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò åîáóöáëßæåé üôé ç äéá÷åß-
ñéóç, óõíôÞñçóç, ÷ñÞóç, åêìåôÜëëåõóç Þ äéÜèåóç, óôï
Ýäáöüò ôïõ, åðåíäýóåùí åðåíäõôþí ôïõ Üëëïõ Óõì-
âáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò äåí ðáñáêùëýåôáé êáè� ïéïíäÞðï-
ôå ôñüðï ìå ìÝôñá áäéêáéïëüãçôá Þ äéáêñéôéêÞò öýóåùò.

ÁÑÈÑÏ 4
Ìåôá÷åßñéóç ôùí åðåíäýóåùí

1. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ðáñá÷ùñåß óôéò åðåíäý-
óåéò, ðåñéëáìâáíïìÝíçò ôçò áðüäïóçò, ðïõ ðñáãìáôï-
ðïéïýíôáé óôï Ýäáöüò ôïõ áðü åðåíäõôÝò ôïõ Üëëïõ
ÓõìâïëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, ìåôá÷åßñéóç ü÷é ëéãüôåñï åõ-
íïúêÞ áðü åêåßíç ðïõ ðáñá÷ùñåß óå åðåíäýóåéò ôùí éäßùí
åðåíäõôþí ôïõ Þ óå åðåíäýóåéò åðåíäõôþí ôñßôïõ êñÜ-
ôïõò, åöáñìïæüìåíçò ôçò åõíïúêüôåñáò ìåôá÷åéñßóåùò.

2. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ðáñá÷ùñåß óôïõò åðåí-
äõôÝò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, üóïí áöïñÜ
ôéò äñáóôçñéüôçôÝò ôïõò ðïõ óõíäÝïíôáé ìå ôéò åðåíäý-
óåéò óôï Ýäáöüò ôïõ, ìåôá÷åßñéóç ü÷é ëéãüôåñï åõíïúêÞ
áðü åêåßíç ðïõ ðáñá÷ùñåß óôïõò éäßïõò åðåíäõôÝò ôïõ Þ
óå åðåíäõôÝò ôñßôïõ êñÜôïõò, åöáñìïæüìåíçò ôçò åõ-
íïúêüôåñáò ìåôá÷åéñßóåùò.

3. Ïé äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé 2 ôïõ ðáñüíôïò
Üñèñïõ äåí óõíåðÜãïíôáé õðï÷ñÝùóç ôïõ åíüò Óõì-
âáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò íá åðåêôåßíåé óôïõò åðåíäõôÝò ôïõ
Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò ôá ðëåïíåêôÞìáôá ïðïé-
áóäÞðïôå ìåôá÷åéñßóåùò, ðñïôéìÞóåùò Þ ðñïíïìßïõ
ðïõ áðïññÝïõí áðü:

á) ôç óõììåôï÷Þ ôïõ óå õöéóôÜìåíç Þ ìåëëïíôéêÞ ôåëù-
íåéáêÞ Ýíùóç, ïéêïíïìéêÞ Ýíùóç, óõìöùíßá ðåñéöåñåéá-
êÞò ïéêïíïìéêÞò ïëïêëÞñùóçò Þ ðáñüìïéá äéåèíÞ óõì-
öùíßá,

Þ
â) äéåèíÞ óõìöùíßá Þ ñýèìéóç ó÷åôéêÞ åí üëù Þ åí ìÝñåé

ìå öïñïëïãßá.

ÁÑÈÑÏ 5
Áðáëëïôñßùóç

1. Åðåíäýóåéò êáé ç áðüäïóç åðåíäõôþí ôïõ åíüò Óõì-
âáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëï-
ìÝíïõ ÌÝñïõò, äåí õðüêåéíôáé óå áðáëëïôñßùóç, åèíé-
êïðïßçóç Þ ïðïéïäÞðïôå Üëëï ìÝôñï ôá áðïôåëÝóìáôá
ôïõ ïðïßïõ éóïäõíáìïýí ìå áðáëëïôñßùóç Þ åèíéêïðïß-
çóç (áðïêáëïýìåíåò åö� åîÞò «áðáëëïôñßùóç»), ðáñÜ
ìüíïí ãéá ëüãïõò äçìïóßïõ óõìöÝñïíôïò, ìå íüìéìåò
äéáäéêáóßåò, óå ìç äéáêñéôéêÞ âÜóç êáé êáôüðéí êáôáâï-
ëÞò áìÝóïõ, åðáñêïýò êáé áðïôåëåóìáôéêÞò áðïæçìéþ-
óåùò. Ç áðïæçìßùóç áõôÞ åßíáé ßóç ìå ôçí áãïñáßá áîßá
ôçò èéãåßóçò åðåíäýóåùò áìÝóùò ðñéí áðü ôï ÷ñïíéêü
óçìåßï êáôÜ ôï ïðïßï åëÞöèç ôï óõãêåêñéìÝíï ìÝôñï Þ Ý-
ãéíå äçìïóßùò ãíùóôü, åðéëåãïìÝíïõ ôïõ ðñïãåíåóôÝ-
ñïõ ÷ñïíéêïý óçìåßïõ, ðåñéëáìâÜíåé ôüêï áðü ôçí çìÝ-
ñá ôçò áðáëëïôñéþóåùò Ýùò ôçí çìÝñá êáôáâïëÞò, ìå
ôï óýíçèåò åìðïñéêü åðéôüêéï êáé ìåôáöÝñåôáé åëåýèåñá
óå åëåýèåñá ìåôáôñÝøéìï íüìéóìá.

2. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ ðáñüíôïò Üñ-
èñïõ åöáñìüæïíôáé åðßóçò êáé óôçí ðåñßðôùóç êáôÜ ôçí
ïðïßá Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ðñïâáßíåé óå áðáëëïôñßùóç
ðåñéïõóéáêþí óôïé÷åßùí åôáéñßáò, ç ïðïßá Ý÷åé óõóôáèåß
óýìöùíá ìå ôç íïìïèåóßá ôïõ óå ïðïéïäÞðïôå óçìåßï
ôïõ åäÜöïõò ôïõ êáé ôçò ïðïßáò åðåíäõôÞò ôïõ Üëëïõ
ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò êáôÝ÷åé ìåôï÷Ýò.

ÁÑÈÑÏ 6
Áðïæçìéþóåéò

1. Ïé åðåíäõôÝò ôïõ åíüò ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò ôùí
ïðïßùí ïé åðåíäýóåéò óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëï-
ìÝíïõ ÌÝñïõò õößóôáíôáé æçìßåò ëüãù ðïëÝìïõ Þ Üëëçò
Ýíïðëçò óýãêñïõóçò, êáôáóôÜóåùò åêôÜêôïõ áíÜãêçò,
ðïëéôéêþí áíáôáñá÷þí Þ Üëëùí ðáñïìïßùí ãåãïíüôùí
óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, áðï-
ëáìâÜíïõí áðü ôï äåýôåñï Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ìåôá-
÷åßñéóç , üóïí áöïñÜ ôçí áðïêáôÜóôáóç, áðïæçìßùóç Þ
Üëëïõ åßäïõò äéåõèÝôçóç, ü÷é ëéãüôåñï åõíïúêÞ áðü åêåß-
íç ðïõ ôï Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò áõôü åðéöõëÜóóåé óôïõò
éäßïõò åðåíäõôÝò ôïõ Þ óôïõò åðåíäõôÝò ôñßôïõ êñÜôïõò,
åöáñìïæüìåíçò ôçò åõíïúêüôåñçò ìåôá÷åéñßóåùò.

2. Ìç èéãïìÝíùí ôùí äéáôÜîåùí ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ
ðáñüíôïò Üñèñïõ, åðåíäõôÝò ôïõ åíüò ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò ïé ïðïßïé, óå ïðïéáäÞðïôå áðü ôéò ðåñéðôþóåéò
ðïõ áíáöÝñïíôáé óôçí ðáñÜãñáöï áõôÞ, õößóôáíôáé æç-
ìßåò óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò ëü-
ãù åðéôÜîåùò ôçò åðåíäýóåþò ôïõò Þ ìÝñïõò áõôÞò áðü
ôéò äõíÜìåéò Þ áñ÷Ýò ôïõ äåýôåñïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝ-
ñïõò áðü ôéò äõíÜìåéò Þ áñ÷Ýò ôïõ äåýôåñïõ Óõìâáëëï-
ìÝíïõ ÌÝñïõò, ôõã÷Üíïõí áìÝóïõ, åðáñêïýò êáé áðïôå-
ëåóìáôéêÞò åðáíïñèþóåùò Þ áðïæçìéþóåùò.

ÁÑÈÑÏ 7
ÌåôáöïñÝò

1. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò åããõÜôáé, üóïí áöïñÜ
ôéò åðåíäýóåéò åðåíäõôþí ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò, ìç èéãïìÝíùí ôùí äéáôÜîåùí ôïõ Üñèñïõ 2 ôçò
ðáñïýóçò óõìöùíßáò, ôçí åëåýèåñç ìåôáöïñÜ üëùí ôùí
ðëçñùìþí ðïõ ó÷åôßæïíôáé ìå åðÝíäõóç.
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Ç ìåôáöïñÜ ðñáãìáôïðïéåßôáé ÷ùñßò êáèõóôÝñçóç, óå
åëåýèåñá ìåôáôñÝøéìï íüìéóìá, ìå ôçí éóïôéìßá ðïõ åðé-
êñáôåß óôçí áãïñÜ êáôÜ ôçí çìÝñá ôçò ìåôáöïñÜò.

2. Ïé ìåôáöïñÝò áõôÝò ðåñéëáìâÜíïõí åéäéêþôåñá áëëÜ
ü÷é áðïêëåéóôéêÜ:

á) êåöÜëáéï êáé ðñüóèåôá ðïóÜ ãéá ôç óõíôÞñçóç Þ
åðÝêôáóç ôçò åðÝíäõóçò,

â) áðüäïóç,
ã) ðïóÜ ãéá ôçí åîüöëçóç äáíåßùí.
ä) ðñïúüí ðùëÞóåùò Þ ñåõóôïðïéÞóåùò ôçò åðÝíäõóçò

Þ ìÝñïõò áõôÞò,
å) áðïæçìéþóåéò óýìöùíá ìå ôá Üñèñá 5 êáé 6,
óô) ðëçñùìÝò ðïõ ðñïêýðôïõí áðü ôçí åðßëõóç äéáöï-

ñþí.

ÁÑÈÑÏ 8
ÕðïêáôÜóôáóç

ÅÜí Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò Þ åîïõóéïäïôçìÝíïò åê-
ðñüóùðïò ôïõ ðñïâåß óå ðëçñùìÞ âÜóåé åããõÞóåùò Þ
áóöáëéóôéêïý óõìâïëáßïõ ãéá ìç åìðïñéêïýò êéíäýíïõò
óå ó÷Ýóç ìå åðÝíäõóç åðåíäõôÞ óôï Ýäáöïò ôïõ Üëëïõ
ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, ôï ôåëåõôáßï Óõìâáëëüìåíï
ÌÝñïò áíáãíùñßæåé ôçí åê÷þñçóç êÜèå äéêáéþìáôïò Þ
áðáéôÞóåùò ôïõ åí ëüãù åðåíäõôÞ ðñïò ôï ðñþôï Óõì-
âáëëüìåíï ÌÝñïò Þ ôïí åîïõóéïäïôçìÝíï åêðñüóùðü
ôïõ êáé ôï äéêáßùìá ôïõ ðñþôïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝ-
ñïõò Þ ôïõ åîïõóéïäïôçìÝíïõ åêðñïóþðïõ ôïõ íá á-
óêÞóïõí, äõíÜìåé õðïêáôáóôÜóåùò, ôï åí ëüãù äéêáßù-
ìá Þ áðáßôçóç óôïí ßäéï âáèìü ìå ôïí ðñïêÜôï÷ï ôïõ äé-
êáéþìáôïò Þ ôçò áðáßôçóçò.

ÁÑÈÑÏ 9
Åðßëõóç äéáöïñþí ìåôáîý ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Ìåñþí

1. ÊÜèå äéáöïñÜ ìåôáîý ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Ìåñþí
ó÷åôéêÞ ìå ôçí åñìçíåßá Þ ôçí åöáñìïãÞ ôçò ðáñïýóçò
Óõìöùíßáò, åðéëýåôáé, åö� üóïí ôïýôï åßíáé äõíáôüí, äéá
äéáðñáãìáôåýóåùí, äéá ôçò äéðëùìáôéêÞò ïäïý.

2. ÅÜí ç äéáöïñÜ äåí ìðïñÝóåé íá äéåõèåôçèåß êáô� áõ-
ôüí ôïí ôñüðï åíôüò Ýîé ìçíþí áðü ôçí Ýíáñîç ôùí äéá-
ðñáãìáôåýóåùí, õðïâÜëåôáé óå äéáéôçôéêü äéêáóôÞñéï
êáôüðéí áéôÞóåùò ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò.

3. Ôï äéáéôçôéêü äéêáóôÞñéï óõãêñïôåßôáé óå êÜèå óõ-
ãêåêñéìÝíç ðåñßðôùóç ùò áêïëïýèùò: ÊÜèå Óõìâáëëü-
ìåíï ÌÝñïò ïñßæåé Ýíáí äéáéôçôÞ êáé ïé äýï áõôïß äéáéôç-
ôÝò ïñßæïõí, êáôüðéí ìåôáîý ôïõò óõìöùíßáò, õðÞêïï ôñß-
ôçò ÷þñáò ùò ðñüåäñï. Ïé äéáéôçôÝò ïñßæïíôáé åíôüò
ôñéþí ìçíþí êáé ï ðñüåäñïò åíôüò ðÝíôå ìçíþí áðü ôçí
çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ãíù-
óôïðïßçóå óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ôçí ðñüèåóÞ
ôïõ íá ðáñáðÝìøåé ôç äéáöïñÜ óå äéáéôçôéêü äéêáóôÞñéï.

4. ÅÜí åíôüò ôùí ðñïèåóìéþí ðïõ êáèïñßæïíôáé óôçí
ðáñÜãñáöï 3 ôïõ ðáñüíôïò Üñèñïõ äåí Ý÷ïõí ãßíåé ïé
áíáãêáßïé äéïñéóìïß, ïðïéïäÞðïôå áðü ôá Óõìâáëëüìåíá
ÌÝñç ìðïñåß, åëëåßøåé Üëëçò óõìöùíßáò, íá æçôÞóåé áðü
ôïí Ðñüåäñï ôïõ Äéåèíïýò Äéêáóôçñßïõ íá ðñïâåß óôïõò
áíáãêáßïõò äéïñéóìïýò. ÅÜí ï Ðñüåäñïò ôïõ Äéåèíïýò
Äéêáóôçñßïõ åßíáé õðÞêïïò åíüò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Ìå-
ñþí Þ êùëýåôáé êáô� Üëëïí ôñüðïí íá áóêÞóåé ôï åí ëüãù
êáèÞêïí, êáëåßôáé íá ðñïâåß óôïõò áíáãêáßïõò äéïñé-
óìïýò ï Áíôéðñüåäñïò êáé óå ðåñßðôùóç ðïõ êáé ï ôåëåõ-

ôáßïò åßíáé õðÞêïïò ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò Þ êùëýåôáé
êáô� Üëëïí ôñüðïí íá áóêÞóåé ôï åí ëüãù êáèÞêïí, ôï áñ-
÷áéüôåñï êáôÜ óåéñÜí ÌÝëïò ôïõ Äéêáóôçñßïõ ðïõ äåí åß-
íáé õðÞêïïò ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò êáëåßôáé íá ðñïâåß
óôïõò áíáãêáßïõò äéïñéóìïýò.

5. Ôï äéáéôçôéêü äéêáóôÞñéï áðïöáóßæåé óýìöùíá ìå ôï
íüìï êáé, éäßùò, âÜóåé ôçò ðáñïýóçò Óõìöùíßáò êáé Üë-
ëùí ó÷åôéêþí óõìöùíéþí ìåôáîý ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí
Ìåñþí, êáèþò êáé ôùí ãåíéêþò ðáñáäåäåãìÝíùí êáíü-
íùí êáé áñ÷þí ôïõ äéåèíïýò äéêáßïõ.

6. Ôï äéêáóôÞñéï áðïöáóßæåé ôçí åóùôåñéêÞ ôïõ äéáäé-
êáóßá, åêôüò åÜí ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç ïñßóïõí Üëëùò.

Ôï äéêáóôÞñéï åêäßäåé ôçí áðüöáóÞ ôïõ êáôÜ ðëåéïøç-
ößá. Ç áðüöáóç áõôÞ åßíáé ôåëéêÞ êáé äåóìåõôéêÞ ãéá ôá
Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç.

7. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò öÝñåé ôï êüóôïò ôïõ äé-
áéôçôÞ ðïõ üñéóå ôï ßäéï êáèþò êáé ôçò åêðñïóþðçóÞò
ôïõ. Ôï êüóôïò ôïõ ðñïÝäñïõ êáèþò êáé êÜèå Üëëï êü-
óôïò öÝñïõí ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç åî ßóïõ. Ôï äéêá-
óôÞñéï äýíáôáé ðÜíôùò íá ïñßóåé óôçí áðüöáóç ôïõ üôé Ý-
íá áðü ôá äýï Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá öÝñåé ìåãáëýôåñï
ðïóïóôü ôïõ êüóôïõò êáé ç áðüöáóç áõôÞ åßíáé äåóìåõ-
ôéêÞ ãéá ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç.

ÁÑÈÑÏ 10
Åðßëõóç äéáöïñþí ìåôáîý åðåíäõôÞ

êáé ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò

1. ÄéáöïñÝò ìåôáîý åðåíäõôÞ ôïõ åíüò ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò êáé ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, ðïõ áöï-
ñïýí õðï÷ñÝùóç ôïõ ôåëåõôáßïõ, âÜóåé ôçò ðáñïýóçò Óõì-
öùíßáò, ó÷åôéêÞ ìå åðÝíäõóç ôïõ ðñþôïõ, åðéëýåôáé, åöü-
óïí ôïýôï åßíáé äõíáôüí, áðü ôá åíäéáöåñüìåíá ìÝñç öéëéêÜ.

2. ÅÜí ç åí ëüãù äéáöïñÜ äåí ìðïñÝóåé íá åðéëõèåß
åíôüò Ýîé ìçíþí áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá Ýíá
áðü ôá ìÝñç æÞôçóå ôç öéëéêÞ äéåõèÝôçóÞ ôçò, ï åíäéáöå-
ñüìåíïò åðåíäõôÞò ìðïñåß íá õðïâÜëåé ôç äéáöïñÜ ðñïò
åðßëõóç åßôå:

á) óôá áñìüäéá äéêáóôÞñéá ôïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝ-
ñïõò óôï Ýäáöïò ôïõ ïðïßïõ Ý÷åé ðñáãìáôïðïéçèåß ç
åðÝíäõóç, åßôå

â) óýìöùíá ìå ïðïéáäÞðïôå äéáäéêáóßá åðßëõóçò äéá-
öïñþí Ý÷åé óõìöùíçèåß ðñïçãïõìÝíùò, åßôå

ã) óôç äéåèíÞ äéáéôçóßá.
3. Åö� üóïí ç äéáöïñÜ ðáñáðåìöèåß óôç äéåèíÞ äéáéôç-

óßá, ï åíäéáöåñüìåíïò åðåíäõôÞò ìðïñåß íá õðïâÜëåé ôç
äéáöïñÜ åßôå:

á) óôï ÄéåèíÝò ÊÝíôñï ãéá ôïí Äéáêáíïíéóìü ôùí Äéá-
öïñþí åî Åðåíäýóåùí, ðïõ éäñýèçêå ìå ôç Óýìâáóç
«äéá ôçí ñýèìéóéí ôùí ó÷åôéæïìÝíùí ðñïò ôáò åðåíäýóåéò
äéáöïñþí ìåôáîý Êñáôþí êáé õðçêüùí Üëëùí Êñáôþí»,
ç ïðïßá áíïß÷èçêå ãéá õðïãñáöÞ óôçí ÏõÜóéíãêôïí D.C.
óçò 18 Ìáñôßïõ 1965, üôáí êáé ôá äýï Óõìâáëëüìåíá ÌÝ-
ñç ðñïó÷ùñÞóïõí óôçí åí ëüãù Óýìâáóç, åßôå

â) óå ad hoc äéáéôçôéêü äéêáóôÞñéï, ôï ïðïßï óõíéóôÜôáé
óýìöùíá ìå ôïõò êáíüíåò ðåñß äéáéôçóßáò ôçò ÅðéôñïðÞò
ôùí ÇíùìÝíùí Åèíþí ãéá ôï ÄéåèíÝò Åìðïñéêü Äßêáéï
(U.N.C.I.T.R.A.L).

ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò óõãêáôáôßèåôáé äéá ôçò ðá-
ñïýóçò Óõìöùíßáò óôçí õðïâïëÞ ôùí åí ëüãù äéáöïñþí
óôç äéåèíÞ äéáéôçóßá.
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4. Ôï äéáéôçôéêü äéêáóôÞñéï åðéëýåé ôç äéáöïñÜ óýì-
öùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò ðáñïýóçò Óõìöùíßáò êáé
ôïõò åöáñìïóôÝïõò êáíüíåò êáé áñ÷Ýò ôïõ äéåèíïýò äé-
êáßïõ. Ïé äéáéôçôéêÝò áðïöÜóåéò åßíáé ôåëåóßäéêåò êáé äå-
óìåõôéêÝò ãéá ôá ìÝñç ôçò äéáöïñÜò. ÊÜèå Óõìâáëëü-
ìåíï ÌÝñïò åöáñìüæåé ÷ùñßò êáèõóôÝñçóç ôéò åí ëüãù
áðïöÜóåéò êáé èåóðßæåé ìÝôñá, óôï Ýäáöüò ôïõ, ãéá ôçí
åêôÝëåóç ôùí åí ëüãù áðïöÜóåùí.

5. ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò äéáéôçôéêÞò äéáäéêáóßáò Þ ôçò
åêôåëÝóåùò ôçò äéáéôçôéêÞò áðïöÜóåùò ôï Óõìâáëëüìå-
íï ÌÝñïò ðïõ Ý÷åé åìðëáêåß óôç äéáöïñÜ äåí äýíáôáé íá
åðéêáëåóèåß üôé ï åðåíäõôÞò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò Ý÷åé ôý÷åé áðïæçìéþóåùò, åí üëù Þ åí ìÝñåé, âÜ-
óåé áóöáëéóôéêÞò óõìâÜóåùò.

ÁÑÈÑÏ 11
ÅöáñìïãÞ Üëëùí äéáôÜîåùí

1. Åö� üóïí ç íïìïèåóßá ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò Þ
õöéóôÜìåíåò Þ áíáëáìâáíüìåíåò óôï ìÝëëïí, âÜóåé
ôïõ äéåèíïýò äéêáßïõ, ìåôáîý ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Ìå-
ñþí õðï÷ñåþóåéò åðß ðëÝïí ôçò ðáñïýóçò Óõìöùíßáò
ðåñéëáìâÜíïõí ñõèìßóåéò, ãåíéêÝò Þ åéäéêÝò, ìå ôéò
ïðïßåò ðáñÝ÷åôáé ôï äéêáßùìá óå åðåíäýóåéò åðåíäõ-
ôþí ôïõ Üëëïõ ÓõõâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò ãéá åõíïúêüôå-
ñç ìåôá÷åßñéóç áðü ôçí ðñïâëåðüìåíç ìå ôçí ðáñïý-
óá Óõìöùíßá, ïé ñõèìßóåéò áõôÝò, óôï ìÝôñï ðïõ åßíáé
åõíïúêüôåñåò, õðåñéó÷ýïõí ôçò ðáñïýóçò Óõìöùíßáò.

2. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ôçñåß ïðïéáäÞðïôå Üë-
ëç õðï÷ñÝùóç Ý÷åé áíáëÜâåé óå ó÷Ýóç ìå óõãêåêñéìÝíç
åðÝíäõóç åðåíäõôÞ ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝ-
ñïõò.

ÁÑÈÑÏ 12
Äéáâïõëåýóåéò

ÊÜèå öïñÜ ðïõ êñßíåôáé áðáñáßôçôï, äéåîÜãïíôáé äéá-
âïõëåýóåéò ìåôáîý åêðñïóþðùí ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí
Ìåñþí, åðß èåìÜôùí ðïõ áöïñïýí ôçí åöáñìïãÞ ôçò ðá-
ñïýóçò Óõìöùíßáò. Ïé äéáâïõëåýóåéò äéåîÜãïíôáé êáôü-

ðéí ðñïôÜóåùò ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò, óå ÷ñüíï êáé ôü-
ðï ðïõ óõìöùíïýíôáé äéá ôçò äéðëùìáôéêÞò ïäïý.

ÁÑÈÑÏ 13
ÈÝóç óå éó÷ý - ÄéÜñêåéá - ËÞîç

1. Ç ðáñïýóá Óõìöùíßá ôßèåôáé óå éó÷ý ôñéÜíôá çìÝ-
ñåò áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá ôá Óõìâáëëü-
ìåíá ÌÝñç áíôÞëëáîáí Ýããñáöåò áíáêïéíþóåéò ìå ôéò
ïðïßåò ðëçñïöïñïýí üôé ïëïêëçñþèçêáí ïé äéáäéêá-
óßåò ðïõ áðáéôïýíôáé áðü ôéò áíôßóôïé÷åò íïìïèåóßåò
ôïõò ãéá ôï óêïðü áõôü. ÐáñáìÝíåé óå éó÷ý ãéá ìßá ðå-
ñßïäï äÝêá åôþí áðü ôçí çìåñïìçíßá áõôÞ.

2. Åêôüò åÜí êáôáããåëèåß áðü Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò
ôïõëÜ÷éóôïí Ýíá Ýôïò ðñéí áðü ôçí çìåñïìçíßá ëÞîåùò
ôçò éó÷ýïò ôçò, ç ðáñïýóá Óõìöùíßá ðáñáôåßíåôáé åí óõ-
íå÷åßá óéùðçñþò ãéá äåêáåôåßò ðåñéüäïõò. ÊÜèå Óõìâáë-
ëüìåíï ÌÝñïò äéáôçñåß ôï äéêáßùìá íá êáôáããåßëåé ôç
Óõìöùíßá, êáôüðéí áíáêïéíþóåùò, ôïõëÜ÷éóôïí Ýíá Ýôïò
ðñéí áðü ôçí çìåñïìçíßá ëÞîåùò ôçò ôñå÷ïýóçò ðåñéü-
äïõ éó÷ýïò ôçò.

3. ¼óïí áöïñÜ åðåíäýóåéò ðïõ ðñáãìáôïðïéÞèçêáí
ðñéí áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôáããåëßáò ôçò ðáñïýóçò Óõì-
öùíßáò, ôá ðñïçãïýìåíá Üñèñá åîáêïëïõèïýí íá éó÷ý-
ïõí ãéá ìßá ðåñáéôÝñù äåêáåôßá áðü ôçí çìåñïìçíßá áõôÞ.

¸ãéíå åéò äéðëïýí, óôçí Äáìáóêü ôçí 23ç Öåâñïõáñßïõ
2003, óôçí åëëçíéêÞ, áñáâéêÞ êáé áããëéêÞ ãëþóóá êáé üëá
ôá êåßìåíá åßíáé åî ßóïõ áõèåíôéêÜ.

Óå ðåñßðôùóç åñìçíåõôéêþí äéáöïñþí, õðåñéó÷ýåé ôï
áããëéêü êåßìåíï.

ÃÉÁ ÔÇÍ ÊÕÂÅÑÍÇÓÇ ÔÇÓ ÃÉÁ ÔÇÍ ÊÕÂÅÑÍÇÓÇ ÔÇÓ
ÅËËÇÍÉÊÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ ÓÕÑÉÁÊÇÓ ÁÑÁÂÉÊÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÁíäñÝáò ËïâÝñäïò Äñ. ×áóóÜí Åë-ÑéöÜé
Õöõðïõñãüò Åîùôåñéêþí Õðïõñãüò Ïéêïíïìßáò & Åîùô. Åìðïñßïõ
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AGREEMENT 

BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC 

AND 
THE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC 

ON THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF 
INVESTMENTS 

The Government of the Hellenic Republic and the Government 
of the Syrian Arab Republic 

Hereinafter referred to as the "Contracting Parties", 

DESIRING to intensify their economic cooperation to the mutuai 
benefit of both States on a long term basis, 

HAVING as their objective to create favourable conditions for 
investments by investors of either Contracting Party in the 
territory of the other Contracting Party, 

RECOGNIZING that the promoticn and protection of 
investments, on the basis of this ,L\greement, will stimulate the 
initiative in this field, 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

ARTICLE 1 

Definitions 

For the purposes of this Agreement: 

1. "Investment" means every kind of asset invested by an 
investor of one Contracting Party in the territory of the other 
Contracting Party in accordance with the legislation of the latter 
Contracting Party, and in particular, though not exclusive!y_ 
includes: 
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a) movable and immovable property and any rights in rem 
such as servitudes, ususfructus, mortgages, liens or 
pledges; 

b) shares in and stock and debentures of a company and 
any other form of participation in a company; 

c) claims to money or to any performance under contract 
having an economic value, as well as loans connected to 
an investment; 

d) intellectual property rights; 

e) concessions under public law, including concessions to 
search for, cultivate, extract or exploit natural resources 
as well as other rights conferred by law, by contract or by 
decision of the authority, in accordance with the law; 

A possible change in the form in which the investments have 
been made does not affect their character as investments. 

2. I!Returns" means the amounts yielded by an investment and 
in particular, though not exclusively, includes profit, interest, 
capital gains, dividends, royalties and fees. 

3. "Investor" means with regard to either Contracting Party: 

a) natural persons having the nationality of that 
Contracting Party in accordance with its law; 

b) legal persons or other entities, including companies, 
corporations, business associations and partnerships, 
which are constituted or otherwise duly organised under 
the laws of that Contracting Party and have their effective 
economic activities in the territory of that same 
Contracting Party. 
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ARTICLE 2 

Scope of Application 

This Agreement shall apply to investments in the territory of one 
Contracting Party, made in accordance with its legislation, by 
investors of the other Contracting Party, prior to as well as after 
its entry into force. However, this Agreement shall not apply to 
disputes which arose before its entry into force. 

Once an investment has been made, it shall be subject to all the 
relevant laws of the Contracting Party in the territory of which 
the investment has been made, applicable to the particular 
investment. 

ARTICLE 3 

Promotion and Protection of Investments 

1. Each Contracting Party promotes in its territory investments 
by investors of the other Contracting Party and admits such 
investments in accordance with its legislation. 

2. Investments and returns of investors of a Contracting Party 
shall, at all times, be accorded fair and equitable treatment and 
shall enjoy full protection and security in the territory of the other 
Contracting Party. 
Each Contracting Party shall ensure that the management. 
maintenance, use, enjoyment or disposal, in its territory, of 
investments by investors of the other Contracting Party, is not in 
any way impaired by unjustifiable or discriminatory measures. 
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ARTICLE 4 

Treatment of Investments 

1. Each Contracting Party shall accord to investments, including 
returns, made in its territory by investors of the other 
Contracting Party, treatment not less favourable than that which 
it accords to investments of its own investors or to investments 
of investors of any third State, whichever is more favourable. 

2. Each Contracting Party shall accord to investors of the other 
Contracting Party, as regards their activity in connection with 
investments in its territory, treatment not less favourable than 
that which it accords to its own investors or to investors of any 
third State, whichever is more favourable. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article·shall not 
be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to 
the investors of the other Contracting Party the benefit of any 
treatment, preference or privilege resulting from: 

a) its participation in any existing or future customs union, 
economic union, regional economic integration agreement 
or similar international agreement, or 

b) any international agreement or arrangement relating 
wholly or mainly to taxation. 

ARTICLE 5 

Expropriation 

1. Investments and returns of investors 'of either Contracting 
Party in the territory of the other Contracting Party, shall not be 
expropriated, nationalized or subjected to any other measure 
the effects of which would be tantamount to expropriatio~ 
nationalization (hereinafter referred to as "exprop(~ i( 

except in the public interest. under due process of law, .!r on, ... 
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discriminatory basis and against paYlilc;nt of prompt, adequate 
and effective compensation. Such compensation shall amount 
to the market value of the investment affected immediately 
before the actual measure was taken or became public 
knowledge, whichever is the earlier, it shall include interest from 
the date of actual expropriation until the date of payment at a 
normal commercial rate and shall be freely transferable in a 
freely convertible currency. 

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall also apply 
where a Contracting Party expropriates the assets of a company 
which is constituted under the· laws in force in any part of its own 
territory and in which investors of the other Contracting Party 
own shares. 

ARTICLE 6 

Compensation for Losses 

1. Investors of one Contracting Party whose investments in the 
territory of the other Contracting Party suffer losses owing to war 
or other armed conflict, a state of national emergency, civil 
disturbance or other similar events in the territory of the other 
Contracting Party shall be accorded by the latter Contracting 
Party treatment, as regards restitution, indemnification, 
compensation or other settlement, no less favourable than that 
which the latter Contracting Party accords to its own investors or 
to investors of any third State, whichever is more favourable. 

2. Without prejudice to paragraph 1 of this Article, investors of 
one Contracting Party who, in any of the situations referred to in 
that paragraph suffer losses in the territory of the other 
Contracting Party resulting from the requisitioning of their 
investment or part thereof by the latter's forces or authorities, 
shall be accorded restitution or compensation which in either 
case shall be prompt, adequate and effective. 
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ARTICLE 7 

Transfers 

1. Each Contracting Party shall guarantee, in respect of 
investments of investors of the other Contracting Party, and 
without prejudice to the provisions of Article 2 of this 
Agreement, the free transfer of all payments relating to an 
investment. 

The transfers shall be effected without delay, in a freely 
convertible currency, at the market rate of exchange applicable 
on the date of transfer. 

2. Such transfers shall include in particular, though not 
exclusively: 

a) capital and additional amounts to maintain or increase 
the investment; 

b) returns; 

c) funds in repayment of loans; 

d) proceeds of sale or liquidation of the whole or any part 
of the investment; 

e) compensation under Articles 5 and 6; 

f) payments arising out of the settlement of a dispute. 

ARTICLE 8 

Subrogation 

If a Contracting Party or its designated agency makes a 
payment under an indemnity, guarantee or contract of insuranc ,,"
against non-commercial risks, given in respect of an investm /{Iy, \ 
of an investor in the territory of the other Contracting Party, e-

It::: / 
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latter Contracting Party shall recognise the assignment of any 
right or claim of such investor to the fOirner Contracting Party or 
its designated -agency and the right of the former Contracting 
Party or its designated agency to exercise by virtue of 
subrogation any such right or claim to the same extent as its 
predecessor 
in title. 

ARTICLE 9 

Settlementof Disputes between the Contracting Parties 

1. Any dispute between the Contracting Parties concerning the 
interpretation or application of this Agreement shall, if possible, 
be settled by negotiations, through.diplomatic channels. 

2. If the dispute cannot thus be settled within six months from 
the beginning of the negotiations, it shall, upon request of either 
Contracting Party be submitted to an arbitration tribunal. 

3. The arbitration tribunal shall be constituted ad hoc as follows: 
Each Contracting Party shall appoint one arbitrator and these 
two arbitrators shall agree upon a national of a third State as 
chairman. The arbitrators shall be appointed within three 
months, the chairman within five months from the date on which 
either Contracting Party has informed the other Contracting 
Party that it intends to submit the dispute to an arbitration 
tribunal. 

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the 
necessary appointments have not been made, either 
Contracting Party may, in the absence of any other agreement, 
invite the President of the International Court of Justice to make 
the necessary appointments. If the PresIdent of the Court is a 
national of either Contracting Party or if he is otherwise 
prevented from discharging the said fcnction, the Vice-Presi~.!'t;
or if he too is a national of either Ccmracting Part:(~~ 
otherwise prevented from discharging the said fL~ctLqt'c:/' th~, 

f . ~ . 
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Member of the Court next in seniority, who is not a national of 
either Contracting Party, shall be invited to make the necessary 
appointments. 

5. The arbitration tribunal shall decide on the basis of respect ot 
the law, including particularly this Agreement and other relevant 
agreements between the Contracting Parties, as well as the 
generally acknowledged rules and principles of international 
law. 

6. Unless the Contracting Parties decide otherwise, the tribunal 
shall determine its own procedure. 
The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such 
decision shall be final and binding on the Contracting Parties. 

7. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator 
appointed by itself and of its representation. The 'cost of the 
chairman as well as the other costs will be born in equal parts 
by the Contracting Parties. The tribunal may, however, in its 
decision direct that a higher proportion of costs shall be born by 
one of the two Contracting Parties and this award shall be 
binding on both Contracting Parties. 

ARTICLE 10 

Settlement of Disputes between an Investor and a 
Contracting Party 

1. Disputes betvveen an investor of a Contracting Party and the 
other Contracting Party concerning an obligation of the latter 
under this Agreement, in relation to an investment of the former, 
shall, if possible, be settled by the disputing parties in an 
amicable way. 

~Mj ts....-:--:- , -
• 1/ (.; •• " - • 

2. If such disputes cannot be settled within six monthsl.fr6rrlth-;; 
b ,I,.· 

date either party requested amicable settlement, the:tnVestor 
con~erned may submit the dispute for resolution, either\~\ ... 
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a) to the competent courts of the Contracting Party in the 
territory of which the investment has been made, or 

b) in accordance with any applicable previously agreed 
dispute settlement procedure, or 

c) to international arbitration. 

3. Where the dispute is referred to international arbitration the 
investor concerned may submit the dispute to: 

a) the International Centre for the Settlement of 
Investment Disputes, established under the Convention 
on the Settlement of Investment Disputes between States 
and Nationals of Other States, opened for signature at 
Washington D.C. on 18 March 1965, when both 
Contracting Parties have acceded to the said Convention, 
or 

b) an ad hoc arbitral tribunal to be established under the 
arbitration rules of the United Nations Commission on 
International Trade Law (U.N.C.I.T.R.A.L.). 

Each Contracting Party hereby consents to the submission of 
such dispute to international arbitration. 

4. The arbitral tribunal shall decide the dispute in accordance 
with the provisions of this Agreement and the generally 
acknowledged rules and principles of international law. The 
awards of arbitration shall be final and binding on both parties to 
the dispute. Each Contracting Party shall carry out without delay 
any such award and shall provide in its territory for the 
enforcement of such award. 

5. During arbitration proceedings or the enforcement of the 
award, the Contracting Party involved in the dispute shall not 
raise the objection that the investor of the other Contracting 
Party has received compensation under an insuran~ct 
in respect of all or part of the damage. ~ A ;-, 
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ARTICLE 11 

Application of other Rules 

1. If the prOVISions of law of either Contracting Party or 
obligations under international law existing at present or 
established hereafter between' the Contracting Parties in 
addition to this Agreement, contain a regulation, whether 
general or specific, entitling investments by investors of the 
other Contracting Party to a treatment more favourable than is 
provided for by this Agreement, such regulation shall, to the 
extent that it is more favourable, prevail over this Agreement. 

2. Each Contracting Party shall observe any other obligation it 
may have entered into with-regard to a specific investment of an 
investor of the other Contacting Party. 

ARTICLE 12 

Consultations 

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever 
necessary, hold consultations on any matter affecting the 
implementation of this Agreement. These consultations shall be 
held on the proposal of one of the Contracting Parties at a place 
and at a time to be agreed upon through diplomatic channels. 

ARTICLE 13 

Entry into Force - Duration - Termination 

... ~ 
1. This Agreement shall enter into force thirty days after the ?a§'::
on which the Contracting Parties have exchanged ~rrtten/~ 
notifications informing each other' that the procedures re9.g!~d-~"': 
by their respective laws to this end have been complet~:. R 
. , \/ \ 

!, ;"\. , - •. ' 
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shall remain in force for a period of ten years from that date. 

2. Unless notice of termination has been given by either 
Contracting Party at least one year before the date of expiry of 
its validity, this Agreement shall thereafter be extended tacitly' 
for periods. of ten years, each Contracting Party reserving the 
right to terminate the Agreement upon notice of at least one 
year before the date of expiry of its current period of validity. 

3. In respect of investments made prior to the date of 
termination of this Agreement, the foregoing Articles shall 
continue to be effective for a further period of ten years from 
that date. 

Done in duplicate at Damascus on February 23,2003 in the 
Greek, Arabic and English languages, all texts being equally 
authentic. 

In case of divergence the English text shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE HELLENIC REPUBLIC 

Mr. Andreas Loverdos 
Deputy Minister for Foreign 

Affairs 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE SYRIAN ARAB REPUBLIC 

l\c c=::===t~-~=-
\ 

Dr. Ghassan EI-Rifai 
Minister of Economy & Foreign 

Trade 



¢ñèñï äåýôåñï

Ç éó÷ýò ôïõ ðáñüíôïò íüìïõ áñ÷ßæåé áðü ôç äçìïóßåõóÞ ôïõ óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçò Óõìöùíßáò
ðïõ êõñþíåôáé áðü ôçí ðëÞñùóç ôùí ðñïûðïèÝóåùí ôïõ Üñèñïõ 13 ðáñÜãñáöïò 1 áõôÞò.

ÐáñáããÝëëïìå ôç äçìïóßåõóç ôïõ ðáñüíôïò óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçí åêôÝëåóÞ ôïõ ùò íüìïõ ôïõ
ÊñÜôïõò.

ÁèÞíá, 24 Äåêåìâñßïõ 2003

Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ ÔÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÊÙÍÓÔÁÍÔÉÍÏÓ ÓÔÅÖÁÍÏÐÏÕËÏÓ

ÏÉ ÕÐÏÕÑÃÏÉ

ÏÉÊÏÍÏÌÉÁÓ ÊÁÉ
ÏÉÊÏÍÏÌÉÊÙÍ ÅÎÙÔÅÑÉÊÙÍ

Í. ×ÑÉÓÔÏÄÏÕËÁÊÇÓ Ã. ÐÁÐÁÍÄÑÅÏÕ

ÁÍÁÐÔÕÎÇÓ

ÁÐ. - ÁÈ. ÔÓÏ×ÁÔÆÏÐÏÕËÏÓ

ÈåùñÞèçêå êáé ôÝèçêå ç ÌåãÜëç Óöñáãßäá ôïõ ÊñÜôïõò.

ÁèÞíá, 24 Äåêåìâñßïõ 2003

Ï ÅÐÉ ÔÇÓ ÄÉÊÁÉÏÓÕÍÇÓ ÕÐÏÕÑÃÏÓ

Ö. ÐÅÔÓÁËÍÉÊÏÓ
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